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Intended use

Your BLACK+DECKER BHFEA18, BHFEA18D cordless
vacuum cleaner has been designed for vacuum cleaning
purposes. This appliance is intended for household use only.

|| Read all of this manual carefully

before operating the appliance.

Safety instructions

A Warning! Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings
and instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

« The intended use is described in this
manual. The use of any accessory
or attachment or the performance
of any operation with this appliance
other than those recommended in this
instruction manual may present a risk
of personal injury.

« Retain this manual for future
reference.

« This appliance contains batteries
that are only replaceable by skilled
persons.

Using your appliance

« Do not use the appliance to pick up liquids
or any materials that could catch fire.

«+ Do not use without dust bag and/or
filters in place

« Do not use the appliance near water.

« Do not immerse the appliance in water.

« Never pull the charger lead to
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disconnect the charger from the
socket.
Keep the charger lead away from heat,

oil and sharp edges.

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Inspection and repairs

Before use, check the appliance for

damaged or defective parts. Check for

breakage of parts, damage to switches
and any other conditions that may affect
its operation.

« Do not use the appliance if any part is
damaged or defective.

+ Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorized
repair agent.

+ Regularly check the charger lead for
damage. Replace the charger if the
lead is damaged or defective.

« Never attempt to remove or replace
any parts other than those specified in
this manual.

Additional safety instructions
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After use

« Unplug the charger before cleaning the
charger or charging base.

« When not in use, the appliance should
be stored in a dry place.

«+ Children should not have access to
stored appliances.

Residual risks
Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included
in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged
use efc.
Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementa-
tion of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:
« Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.
« Injuries caused when changing any
parts, blades or accessories.
« Injuries caused by prolonged use
of a tool. When using any tool for
prolonged periods ensure you take
regular breaks.
« Impairment of hearing.
« Health hazards caused by breathing
dust developed when using your
tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Batteries and chargers

Batteries (can be sold seperately)

« Rechargeable batteries are to be
removed from the appliance before
being charged.

« Batteries are to be inserted with the

correct polarity.

« Exhausted batteries are to be
removed from the appliance and safely
disposed of.

« If the appliance is to be stored unused
for a long period, the batteries should
be removed.

« The supply terminals are not to be
short circuited.

« Never attempt to open for any reason.

«» Do not expose the battery to water.

« Do not expose the battery to heat.

« Do not store in locations where the
temperature may exceed 40°C.

« Charge only at ambient temperatures
between 10°C and 40°C.

« Charge only using the charger
provided with the appliance/tool.
Using the wrong charger could result
in an electric shock or overheating of
the battery.

+ When disposing of batteries, follow
the instructions given in the section
“Protecting the environment”.

«+ Do not damage/deform the battery
pack either by puncture or impact, as
this may create a risk of injury and fire.

« Do not charge damaged batteries.

«» Under extreme conditions, battery
leakage may occur. When you notice
liquid on the batteries carefully wipe
the liquid off using a cloth. Avoid skin
contact.

« In case of skin or eye contact, follow
the instructions below.

Warning! The battery fluid may cause

personal injury or damage to property.

In case of skin contact, immediately rinse




with water. If redness, pain or irritation
occurs seek medical attention. In case of
eye contact, rinse immediately with clean
water and seek medical attention.

Chargers (can be sold seperately)
Your charger has been designed for a
specific voltage. Always check that the
mains voltage corresponds to the voltage
on the rating plate and the information in
the technical data table.

Warning! Never attempt to replace the
charger unit with a regular mains plug.

+ Use your BLACK+DECKER charger
only to charge the battery in the
appliance/tool with which it was
supplied. Other batteries could burst,
causing personal injury and damage.

+ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

« If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

« Do not expose the charger to water.

« Do not open the charger.

«+ Do not probe the charger.

« The appliance/tool/battery must be
placed in a well ventilated area when
charging.

Electrical safety

Symbols on the charger

.. Read all of this manual carefully before using the
II appliance.

D This tool is double insulated; therefore no earth wire
is required. Always check that the power supply
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corresponds to the voltage on the rating plate.

G The charging base is intended for indoor use only.

Labels on appliance
The following symbols appear on this appliance along with the
date code

LLT

Features
This tool includes some or all of the following features.

1. On/off power button
. Charging port
. State of charge indicator
. Dust bowl relase button
. Clear dust bowl
. Cyclonic filter assembly
. Extension pole release button
. Extension pole
9. Floorhead (with in-built floor sense)
10. Beater bar release button
11. Crevice tool
12. Battery
12a.Charger
13. Storage station
14. Wide mouth dust brush

Read all of this manual carefully before
using the appliance

0 N o O W

Use

Charging the battery (Fig. A, B)
The standard charger provided will charge a fully depleted
battery in about 5 hours
« Plug the charger (12a) into an appropriate outlet before
inserting the battery pack (12).
« Insert the battery pack (12) into the charger (12a) as
shown in figure A.
o The green LED (12b) will flash indicating that the battery
is being charged.
« The completion of charge is indicated by the green
LED (12b) remaining on continuously. The pack is fully
charged and may be used at this time or left on the
charger.
Note: Recharge discharged batteries as soon as possible
after use or battery life may be greatly diminished.
Note: The charger and battery pack can be left connected
with the green LED glowing indefinitely.
The charger will keep the battery pack fresh and fully charged.

Important charging notes
« Longest life and best performance can be obtained if
the battery pack is charged when the air temperature is
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between 18°- 24°C. DO NOT charge the battery pack in

an air temperature below +4.5°C, or above +40.5°C.

This is important and will prevent serious damage to the

battery pack.

« The charger and battery pack may become warm to touch
while charging. This is a normal condition, and does not
indicate a problem. To facilitate the cooling of the battery
pack after use, avoid placing the charger or battery pack
in a warm environment such as in a metal shed, or an
uninsulated trailer.

« [f the battery pack does not charge properly:

« Check current at receptacle by plugging in a lamp or
other appliance.

« Check to see if receptacle is connected to a light switch
which turns power off when you tumn out the lights.

+ Move charger and battery pack to a location where the
surrounding air temperature is approximately 18°-
24°C.

« If charging problems persist, take the tool, battery pack.
and charger to your local service centre.

+ The battery pack should be recharged when it fails to
produce sufficient power on jobs which were easily done
previously. DO NOT CONTINUE to use under these
conditions. Follow the charging procedure. You may also
charge a partially used pack whenever you desire with no
adverse affect on the battery pack.

« Foreign materials of a conductive nature such as, but not
limited to, steel wool, aluminium foil, or any buildup of
metallic particles should be kept away from charger
cavities.

Always unplug the charger from the power supply when

there is no battery pack in the cavity. Unplug charger

before attempting to clean.

« Do not freeze or immerse charger in water or any other
liquid.

Warning! Do not allow any liquid to get inside charger. Never
attempt to open the battery pack for any reason. If the plastic
housing of the battery pack breaks or cracks, return to a
service centre for recycling.

State of charge indicator (Fig. C)

This appliance include a state of charge indicator (3) which
consists of three LED lights that indicate the level of charge
remaining in the battery. This feature is only activated when
the vacuum is powered on and when the vacuum is on
charge.

The state of charge indicator is an indication of approximate
levels of charge remaining in the battery pack.

The LED battery indicator displays the remaining charge
and warns you when the battery is low.

The final LED will flash continuously when there is only very
little runtime remaining.

Note: The state of charge indicator is only an indication

of the charge left on the battery.

It does not indicate tool functionality and is subject to variation
based on product components, temperature and end-user
application.

Installing and removing the battery (Fig. D, E)
Warning! Make certain the vac is switched off before
removing or installing battery.

To install battery pack
« Insert battery pack (12) into the vac (12c) until an audible
click is heard (Figure D). Make sure battery pack is fully
seated and fully latched into position.

To remove battery pack
« Depress the battery release button (12d) as shown in
Figure E and pull battery pack out of the vac.

Assembly (Fig. F)

« Align the top of the extension tube (8) with the vacuum
inlet (7a) as shown in Fig. F.

« Push the extension tube (8) onto the vacuum inlet (7a) so
it locks into position.

+ To remove an the extension tube, press the extension
tube release button (7) and gently pull the extension tube
off.

Warning! When not in use position the unit with the rear of
the vacuum facing a wall so that any inadvertent fall of the unit
would contact a wall and not people or pets.

Useage

This vacuum cleaner can be used in one of two ways.
« With the extension tube (8) and the floor head (9).
« With the crevice tool (11) and the vacuum.

Mounting accessories (Fig. G)

« The crevice tool (11) allows for vacuuming in narrow and
hard to-reach places.

« To attach the crevice tool (11) press into vacuum inlet (7a)
s0 it locks into position as shown in figure G.

« To release the crevice tool (11) press the crevice tool
release button (11a) and gently pull the extension tube off.

Switching ON and OFF (Fig. H)

« To switch ON, push the on/off power button (1).

« Forincreased power, push the On/Off button (1) again.

« Push the On/Off button (1) a third time to turn the unit off.
Note: The state of charge indicator LEDs (3) will illuminate
while the vacuum is ON.

« To switch OFF, slide the on/off power switch (1) to the “O"

position.

+ Charge the battery (12) immediately after use

so that it will be ready and fully charged for the next
use.




Floorsense

Floorsense is active in the low speed. When a carpet is
detected, the performance of the unit is automatically
increased to high speed. When a hardfloor is detected, the
performance of the unit reduces to low speed.

Cleaning and emptying the vacuum

Warning! Projectile/Respiratory Hazard: Never use the vac
without its filter.

Warning! The filter is re-usable, do not confuse it with a
disposable dust bag, and do not throw it away when the
product is emptied. We recommend that you replace the
filter every 6-9 months depending on frequency of use.

To empty the dust canister (Fig. |, J, K, L)

« Push down the dust canister release button (4) to
release and remove the dust canister (5) from the vacuum.

+ Use your index finger and thumb to pinch the filter
housing tabs and pull the filter housing (6) from the
dust canister as shown in figure I.

« Place the dust canister over a trash can and empty the
dust canister as illustrated in figure J.

+ Remove the foam filter (6a) from the filter housing as
shown in figure K.

« Shake or lightly brush any loose dust off of the foam
filter (6a) and filter (6).

+ Rinse out the dust canister (5) with warm soapy water.

« Wash the filters with warm soapy water.

o Ensure the filters are completely dry before refitting the
filters into the filter housing.

« Refit the clean and dry foam filter (6a) into the filter
housing (6).

« Install the filter housing into the dust canister (5).

« Install the dust canister onto the vacuum, until it “clicks”
firmly into position.

Removing and cleaning the beater bar
(Fig. M, N)
Warning! To reduce the risk of injury from moving parts,
disconnect the floor head and extension tube from the vacuum
before cleaning or servicing.

« To remove the beater bar (9b) from the floor head (9) Slide

the beater bar release button (9a) to the rear of the unit.
+ The beater bar (9b) can now be removed and cleaned.

Safe storage (Fig. O)

The unit can be safely stored, when not in use, by placing the
catch on the rear of the motor unit onto the storage station
(13) as shown in figure O.
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Possible Solution
Unit will not start. Battery not installed Check battery
properly. installation.
Battery not charged. Check battery charging
requirements

Battery will not charge.

Battery not inserted into
charger.

Charger not plugged in.

Surrounding air
temperature too hot or
too cold.

Insert battery into
charger

until LED appears.
Plug charger into a
working

outlet. Refer to
“Important

Charging Notes” for
more details.

Check current at
receptacle

by plugging in a lamp
or other appliance.
Check to see if
receptacle is
connected to a light
switch which turns
power off when you
turn out the lights
Move charger and tool
to a surrounding air
temperature of above
4,5°C or below
+40,5°C.

Maintenance

Your BLACK+DECKER cordless appliance has been designed
to operate over a long period of time with a minimum of main-
tenance. Continuous satisfactory operation depends upon
proper tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on cordless

appliances:

+ Run the battery down completely if it is integral and then

switch off.

+ Unplug the charger before cleaning it. Your charger does
not require any maintenance apart from regular cleaning.
« Regularly clean the ventilation slots in your appliance/

charger using a soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Replacing the filters
The filters should be replaced every 6 to 9 months and when-
ever worn or damaged. Replacement filters are available from
your BLACK+DECKER dealer.

+ Remove the old filters as described above.

« Fit the new filters as described above.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries
marked with this symbol must not be disposed of
mmm  Wwith normal household waste.
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Products and batteries contain materials that can be recov-
ered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughtout Asia. All Black &
Decker Service Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the Black & Decker location
nearest to you.

Note

« Black & Decker’s policy is one of continuous improvement
to our products and, as such, we reserve the right to
change product specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by coun-
try.

« Product specifications may differ by country.

« Complete product range may not be available in all coun-
tries. Contact your local Black & Decker dealers for range
availability.

Technical Data

BHFEA18 BHFEA18D
Voltage 18V (20V Max) 18V (20V Max)
Watt Hours 36wh (18v 2.0ah | 36wh (18v 2.0ah battery
battery pack) pack)
Approx Charge Times 5 hours 5 hours
Weight 2.4kg bare unit - 2.8kg 2.4kg bare unit - 2.8kg
with battery with battery
Charger SSC-250040EU
Input Voltage Vie 100 - 240
Output Voltage Ve 8-20
Current mA 400
Approx. charge time Hours 3-5
Battery BL1518 BL2018 BL4018
Voltage Vi 18V 18V 18V
(20V Max) (20V Max) (20V Max)
Capacity | Ah 15 2.0 4.0
Type Li-lon Li-lon Li-lon




Tujuan penggunaan

Penghisap debu BLACK+DECKER BHFEA18, BHFEA18D
tanpa kabel anda sudah dirancang untuk tujuan pembersihan
dan penghisapan debu.Peralatan ini hanya ditujukan untuk
penggunaan rumah tangga.

Baca semua panduan ini secara

|!___|!| seksama sebelum menjalankan

perangkat.

Petunjuk keselamatan

A

Peringatan! Baca semua
petunjuk keselamatan dan
instruksi. Jika peringatan serta
instruksi yang dicantumkan tidak
dipatuhi, dapat menimbulkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera parah.

+ Tujuan penggunaan dijelaskan dalam
panduan ini. Penggunaan aksesori
atau peralatan tambahan atau
pengoperasian peralatan selain yang
disarankan dalam panduan ini dapat
menimbulkan risiko cedera badan.

+ Simpan panduan ini untuk referensi di
masa mendatang.

+ Alat ini memiliki baterai di dalamnya
yang hanya bisa diganti oleh tenaga
ahli yang berpengalaman.

Menggunakan peralatan

+ Jangan gunakan peralatan untuk
membersihkan cairan atau bahan yang
dapat terbakar.

+ Jangan menggunakan alat tanpa
kantung debu dan/atau filter terpasang
pada tempatnya.

+ Jangan gunakan peralatan di dekat air.

+ Jangan masukkan peralatan ke dalam air.

Bahasa Indonesia

+ Jangan tarik kepala pengisi daya untuk
melepas sambungan pengisi daya
dari soket.

Jauhkan kepala pengisi daya dari
panas, minyak, dan tepi tajam.

+ Peralatan ini dapat digunakan oleh
anak-anak berusia 8 tahun ke atas,
orang dengan keterbatasan fisik,
pancaindra, maupun mental, atau
yang tidak memiliki pengalaman dan
pengetahuan memadai harus diawasi
kecuali jika mereka telah mendapatkan
pengawasan atau petunjuk terkait
penggunaan peralatan ini secara
aman dan memahami kemungkinan
bahaya yang muncul. Peralatan ini
tidak boleh dimainkan anak-anak.
Pembersihan dan pemeliharaan oleh
pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak kecuali dalam pengawasan.

+ Pemeriksaan dan perbaikan
Sebelum digunakan, periksa peralatan
ada bagian peralatan yang rusak atau
cacat. Periksa apakah ada bagian
yang pecah, kerusakan tombol,
atau kondisi lainnya yang dapat
memengaruhi pengoperasian.

+ Jangan gunakan peralatan jika ada
bagian yang rusak atau cacat.

+ Minta agen perbaikan resmi untuk
memperbaiki atau mengganti bagian
yang rusak atau cacat.

+ Periksa secara rutin kepala pengisi
daya untuk memastikan tidak ada
kerusakan. Ganti pengisi daya jika
kepala rusak atau cacat.
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+ Jangan coba untuk melepas atau
mengganti bagian mana pun selain
yang disebutkan dalam panduan ini.

Petunjuk tambahan tentang
keselamatan

Setelah penggunaan

+ Cabut kabel pengisi daya sebelum
membersihkan pengisi daya atau
dudukan pengisi daya.

+ Saat tidak digunakan, perangkat harus
disimpan di tempat yang kering.

+ Anak-anak tidak boleh memiliki akses
terhadap perangkat yang disimpan.

Risiko residu.

Risiko residu lain dapat timbul bila

menggunakan alat yang tidak diberikan

bersama peringatan keselamatan

yang disertakan. Risiko tersebut dapat

timbul karena kesalahan penggunaan,

penggunaan dalam waktu lama, dsb.

Meskipun peraturan keselamatan yang

relevan diterapkan dan perangkat

keselamatan digunakan, risiko residu

tertentu tidak dapat dihindari. Risiko

tersebut mencakup:

+ Cedera yang terjadi karena menyentuh
bagian yang bergerak/berputar.

+ Cedera yang terjadi saat mengganti
suku cadang, pisau atau aksesori.

¢ Cedera yang terjadi karena pemakaian
sebuah alat dalam waktu lama. Saat
menggunakan peralatan apa pun
dalam waktu lama pastikan anda
meluangkan waktu untuk beristirahat.

+ Kerusakan indra pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan

akibat menghirup debu terjadi saat
menggunakan alat anda (contohnya:-
bekerja dengan kayu, khususnya kayu
pohon ek, kayu pohon beech dan MDF.)

Baterai dan pengisi daya

Baterai (bisa dijual secara terpisah)
+ Baterai yang bisa diisi-ulang dilepaskan
dari perangkat sebelum diisi dayanya.

+ Baterai dimasukkan dengan muatan
kutub yang tepat.

+ Baterai yang habis harus dilepaskan
dari perangkat dan dibuang dengan
hati-hati.

+ Bila perangkat akan disimpan serta
tidak digunakan dalam waktu yang
lama, baterai alat harus dilepaskan.

+ Terminal kabel tidak boleh menjadi
korsleting.

+ Jangan coba buka dengan alasan
apa pun.

+ Jauhkan baterai dari air.

¢ Jauhkan baterai dari panas.

+ Jangan simpan di lokasi dengan suhu
yang dapat melebihi 40°C.

+ Pengisian baterai dilakukan dalam
suhu ruang antara 10°C hingga 40°C.

+ |si daya hanya menggunakan pengisi
daya yang diberikan bersama peralatan/
alat. Penggunaan pengisi daya yang
salah dapat mengakibatkan sengatan
listrik atau baterai terlalu panas.

+ Saat membuang baterai, ikuti
petunjuk yang diberikan dalam bagian
"Melindungi lingkungan".

+ Jangan rusak/bongkar unit baterai
dengan menusuk atau membantingnya,




karena dapat menimbulkan risiko
cedera dan kebakaran.
+ Jangan isi daya baterai yang rusak.
+ Dalam kondisi ekstrem, baterai dapat
bocor. Bila terlihat cairan keluar dari
baterai, bersihkan cairan tersebut
dengan hati-hati menggunakan kain.
Jangan sampai mengenai kulit.
+ Jika mengenai kulit atau mata, ikuti
petunjuk di bawah ini.
Peringatan! Cairan baterai dapat
mengakibatkan cedera badan atau
kerusakan properti. Jika mengenai
kulit, segera bersihkan dengan air. Jika
kulit memerah, terasa sakit, atau iritasi,
hubungi dokter. Jika mengenai mata,
segera bilas dengan air bersih dan
hubungi dokter.

Pengisi daya (bisa dibeli secara

terpisah)

Pengisi daya dirancang untuk tegangan

tertentu. Selalu pastikan bahwa tegangan

utama sesuai dengan tegangan pada

pelat nilai arus dan informasi dalam tabel

data teknis.

Peringatan! Jangan coba mengganti unit

pengisi daya dengan konektor daya biasa.

+ Gunakan pengisi daya BLACK+DECKER
hanya untuk mengisi daya baterai dalam
peralatan/alat yang diberikan bersama
pengisi daya. Baterai lain dapat meledak,
mengakibatkan cedera badan dan
kerusakan.

+ Jangan coba mengisi daya baterai
yang tidak dapat diisi ulang.

+ Kabel daya yang rusak harus diganti
oleh produsen atau Pusat Layanan
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resmi BLACK+DECKER untuk
menghindari bahaya.

+ Jauhkan pengisi daya dari air.

+ Jangan buka pengisi daya.

+ Jangan tusuk pengisi daya.

+ Saat diisi daya, peralatan/alat/
baterai harus diletakkan dalam area
berventilasi baik.

Keselamatan listrik
Simbol pada pengisi daya

s

Baca seluruh panduan ini dengan cermat
sebelum menggunakan peralatan.

Alat ini berinsulasi ganda; sehingga kabel
pengardean tidak diperlukan. Selalu pastikan
D bahwa arus daya sesuai dengan tegangan pada

pelat nilai arus.

Label pada peralatan
Simbol berikut ini terdapat pada peralatan bersama kode tanggal:

0

Fitur

Alat ini dilengkapi beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Tombol daya on/off

. Port pengisi daya

. Indikator kondisi pengisian daya

. Tombol pelepas mangkok debu

. Mangkok debu bersih

. Rakitan filter siklon

. Tombol pelepas stik ekstensi

. Stik ekstensi
9. Floorhead (dengan kemampuan pengenal lantai di dalamnya)

10. Tombol pelepas beater bar

11. Pembersih celah

12. Baterai

12a. Pengisi daya

13. Baterai penyimpanan

14. Kepala pengisap debu lebar

Dudukan pengisi daya hanya ditujukan untuk
penggunaan di dalam ruangan.

Baca seluruh panduan ini dengan cermat sebelum
menggunakan peralatan.

0 N o O W

Gunakan
Mengisi daya baterai (Gbr. A, B)

Pengisi daya standar yang disediakan akan mengisi daya
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bateral yang telah habis dalam kurun waktu 5 jam.

+ Masukkan kabel pengisi daya (12a) ke dalam colokan
listrik yang sesuai sebelum memasukkan unit baterai (12).

+ Masukkan unit baterai (12) ke dalam pengisi daya (12a)
seperti yang diperlihatkan pada gambar A.

+ Cahaya LED hijau (12b) akan berkedip yang menandakan
bahwa daya baterai sedang diisi.

+ Selesainya pengisian daya ditandai oleh cahaya LED hijau
(12b) yang terus tetap menyala. Unit baterai sudah terisi
daya penuh dan saat ini bisa digunakan atau ditinggalkan
pada pengisi daya.

Catatan: Isi ulang baterai yang kosong sesegera mungkin
setelah digunakan atau masa pemakaian baterai bisa sangat
berkurang.

Catatan: Pengisi daya dan unit baterai bisa ditinggal dalam
keadaan terhubung dengan cahaya LED hijau bersinar tanpa
batas waktu. Pengisi daya akan menjaga unit baterai tetap
baru dan terisi daya penuh.

Catatan penting dalam pengisian daya

+ Masa pemakaian terlama dan performa terbaik bisa
didapatkan bila unit baterai diisi dayanya saat suhu
ruangan berada di antara 18°-24°C. JANGAN mengisi
daya unit baterai dalam suhu ruangan di bawah +4.5°C,
atau di atas +40.5°C.

Hal ini penting dan akan mencegah terjadinya kerusakan
serius pada unit baterai.

+ Pengisi daya dan unit baterai bisa menjadi hangat saat
disentuh selama pengisian daya. Ini merupakan kondisi
yang normal, dan tidak menandakan adanya masalah.
Untuk memudahkan pendinginan unit baterai setelah
penggunaan, hindari meletakkan alat pengisi daya atau
unit baterai di tempat yang hangat seperti gudang logam,
atau karavan yang tidak terisolasi.

+ Bila unit baterai tidak mengisi daya dengan benar.

+ Periksa arus pada stop kontak dengan memasukkan
kabel lampu atau perangkat lainnya.

¢ Periksa untuk melihat bila stop kontak terhubung
dengan tombol lampu yang mematikan daya saat anda
mematikan lampunya.

¢ Pindahkan pengisi daya dan unit baterai ke tempat
dengan suhu udara sekitarnya kurang lebih 18°-24°C.

+ Bila masalah pengisian daya masih ada, bawalah
perangkat, unit baterai, dan pengisi daya ke pusat
layanan daerah anda.

+ Unit baterai harus diisi-ulang saat alat gagal menghasilkan
daya yang cukup pada pekerjaan yang sebelumnya bisa
dilakukan dengan mudah. JANGAN MELANJUTKAN
penggunaan dalam keadaan seperti ini. Ikuti tata cara
pengisi daya. Anda juga bisa mengisi daya unit yang
sudah sebagian digunakan kapanpun anda ingin tanpa
adanya efek yang tidak diharapkan pada unit baterai.

+ Benda-benda asing dengan sifat konduktif seperti,

tetapi tidak terbatas pada, kayu baja, aluminium foil,
atau tumpukan partikel-partikel logam harus dijauhkan
dari ruang alat pengisi daya. Selalu cabut kabel pengisi
daya dari arus daya listrik saat tidak ada unit baterai
dalam ruang alat pengisi daya. Cabut kabel pengisi daya
sebelum alat dibersihkan.
¢ Jangan mendinginkan atau memasukkan pengisi daya

dalam air atau cairan apapun.

Peringatan! Jangan biarkan cairan apapun memasuki bagian

dalam alat pengisi daya. Jangan pernah mencoba untuk

membuka unit baterai untuk alasan apapun. Bila kerangka

plastik dari unit baterai rusak atau retak, kembalikan alat ke

pusat layanan untuk didaur-ulang.

Indikator kondisi pengisian daya (Gbr. C)
Terdapat indikator kondisi pengisian (3) pada perangkat ini yang
terdiri dari tiga lampu LED, menandakan tingkat pengisian yang
tersisa dalam baterai. Fitur ini hanya teraktivasi saat vakum
dinyalakan dan saat vakum sedang dalam pengisian daya.
Indikator kondisi pengisian daya ini adalah indikasi tingkat
perkiraan dari pengisian daya yang tersisa dalam pak baterai.
Indikator baterai LED menampilkan cas yang tersisa dan
mengingatkan anda saat baterai rendah.

LED terakhir akan terus berkedip saat hanya ada sedikit
sekali waktu pengisian yang tersisa.

Catatan: Indikator kondisi pengisian daya ini hanyalah indika-
si pengisian daya yang tersisa pada baterai.

Hal ini tidak menandakan kegunaan alat dan merupakan tun-
duk terhadap segala variasi yang ada berdasarkan komponen
produk, suhu dan penerapannya dari pengguna akhir.

Pemasangan dan pelepasan baterai (Gbr. D, E)
Peringatan! Pastikan vacuum dimatikan sebelum melepas
atau memasang baterai.

Untuk memasang unit baterai
+ Masukkan unit baterai (12) ke dalam vacuum (12c)
sampai terdengar bunyi klik yang jelas (Gambar D).
Pastikan unit baterai sudah benar-benar terduduk dan
terpasang dalam posisinya.

Untuk melepas unit baterai
+ Tekan tombol pelepasan baterai (12d) seperti pada
Gambar E dan tarik unit baterai keluar dari vacuum.

Rakitan (Gbr. F)
+ Selaraskan bagian atas tabung ekstensi (8) dengan kanal
penghisap (7a) seperti yang diperlihatkan pada Gbr. F.
+ Dorong tabung ekstensi (8) ke atas kanal penghisap (7a)
agar terkunci pada tempatnya.
+ Untuk melepas tabung ekstensi, tekan tombol pelepas
tabung ekstensi (7) dan Tarik perlahan tabungnya.
Peringatan! Saat sedang tidak digunakan posisikan unit den-




gan bagian belakang penghisap debu menghadap ke dinding
agar bila terjadi jatuh yang tidak disengaja unit akan berkontak
dengan dinding bukan dengan orang atau hewan peliharaan.

Penggunaan
Penghisap debu bisa digunakan dalam dua cara.
+ Dengan tabung ekstensi (8) dan floor head (9).
+ Dengan pembersih celah (11) dan alat penghisap.

Memasang aksesoris (Gbr. G)

¢ Pembersih celah (11) bisa menghisap debu di tempat
yang sempit dan susah dijangkau.

+ Untuk memasang pembersih celah (11) tekan kanal
penghisap (7a) agar terkunci pada tempatnya seperti yang
diperlihatkan pada gambar G.

+ Untuk melepas pembersih celah (11) tekan tombol
pelepas pembersih celah (11a) dan tarik perlahan tabung
ekstensi.

Menyala dan Mematikan (Gbr. H)
+ Untuk menyalakan alat, tekan tombol daya on/off (1).
+ Untuk meningkatkan daya, tekan lagi tombol on/off (1).
+ Tekan tombol on/off (1) yang ketiga kalinya untuk
mematikan unit.
Catatan: LED indikator kondisi pengisian daya (3) akan
bercahaya saat penghisap debu menyala.
+ Untuk mematikan alat, geser saklar daya on/off (1)
menjadi posisi “O”.
+ Segera isi daya baterai (12) setelah penggunaan agar alat
siap dan terisi daya penuh untuk penggunaan berikutnya.

Floorsense

Floorsense atau kemampuan pengenal lantai aktif pada
kecepatan rendah. Saat terdeteksi adanya karpet, performa
unit akan meningkat ke dalam kecepatan tinggi secara
otomatis. Saat lantai keras terdeteksi, performa unit akan
berkurang dengan kecepatan rendah.

Membersihkan dan mengosongkan

penghisap debu

Peringatan!Bahaya Respirasi/Proyektil: Jangan pernah
menggunakan penghisap debu tanpa filternya.
Peringatan!Filter bisa digunakan terus-menerus, jangan keliru
dengan kantung debu sekali pakai, dan jangan membuangnya
saat produk dikosongkan. Kami merekomendasikan agar
anda mengganti filter setiap 6-9 bulan sekali tergantung pada
frekuensi penggunaan.

Untuk mengosongkan tangki debu (Gbr. |, J,
K, L)
+ Tekan tombol pelepas tangki debu (4) untuk
mengeluarkan dan melepas tangki debu (5) dari
penghisap debu.

Bahasa Indonesia

Gunakan telunjuk dan ibu dari anda untuk menjepit tab
rangka filter (6) dari tangki debu seperti yang diperlihatkan
dalam gambar I.

Letakkan tangki debu di atas tempat sampah dan
kosongkan tangki seperti yang diilustrasikan dalam
gambar J.

Lepaskan filter busa (6a) dari rangka filter seperti yang
diperlihatkan dalam gambar K.

Goyangkan atau sikat debu yang lepas dengan perlahan
dari filter busa (6a) dan filter (6).

Bilas tangki debu (5) dengan air sabun yang hangat.

Cuci filter dengan air sabun yang hangat.

Pastikan filter sudah benar-benar kering sebelum
memasang ulang filter pada rangka filter.

Pasang ulang filter busa yang sudah bersih dan kering
(6a) pada rangka filter (6).

Pasang rangka filter ke dalam tangki debu (5).

Pasang tangki debu pada penghisap debu, sampai
terdengar bunyi “klik” dan terpasang kuat pada tempatnya.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Melepaskan dan membersihkan beater bar
Gbr. M, N)
Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera dari bagia alat
yang bergerak, cabut floor head dan tabung ekstensi dari
penghisap debu sebelum membersihkan atau servis alat.

+ Lepaskan beater bar (9b) dari floor head (9) Geser tombol

pelepas beater bar (9a) ke bagian belakang unit.
+ Beater bar (9b) bisa dilepas dan dibersihkan sekarang.

Penyimpanan aman (Gbr. 0)

Unit bisa disimpan dengan aman, saat tidak digunakan,
dengan meletakkan pegangan di bagian belakang unit pada
baterai penyimpanan (13) seperti yang diperlihatkan dalam
gambar O.
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Pemecahan masalah

Kemungkinan

Baterai tidak terisi daya.

Masalah Penyebab Solusi yang Mungkin
Unit tidak mau Baterai tidak terpasang | Periksa pemasangan
menyala. dengan benar. baterai.

Periksa persyaratan
pengisian daya baterai.

Baterai tidak mau
mengisi daya.

Baterai tidak
dimasukkan ke dalam
pengisi daya.

Kabel pengisi daya
tidak dimasukkan.

Suhu udara lingkungan
sekitar terlalu panas
atau terlalu dingin.

Masukkan baterai ke
dalam alat pengisi daya
sampai cahaya LED
muncul.

Masukkan kabel ke
dalam arus daya listrik
yang bekerja. Mengacu
pada “Catatan Penting
dalam Pengisian Daya”
untuk detil lebih lanjut.
Periksa arus pada stop
kontak dengan
memasukkan kabel
lampu atau perangkat
lainnya.

Periksa untuk melihat
bila stop kontak
terhubung dengan
tombol lampu yang
mematikan daya saat
anda mematikan
lampunya.

Pindahkan pengisi daya
dan perangkat ke
tempat dengan suhu
udara sekitar di atas

4,5°C atau di bawah
+40,5°C.

Pemeliharaan

Peralatan/alat BLACK+DECKER berkabel/nirkabel dirancang
untuk penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan
minimal. Penggunaan yang selalu memuaskan tergantung
pada cara pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat
secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan apa pun pada
perangkat nirkabel:

+ Habiskan total baterai bila diperlukan dan lalu matikan.

+ Lepas kabel pengisi daya sebelum membersihkan.
Pengisi daya tidak memerlukan pemeliharaan selain
pembersihan teratur.

+ Bersihkan secara teratur celah ventilasi peralatan/alat/
pengisi daya menggunakan sikat lembut atau kain kering.

+ Bersihkan kerangka mesin secara teratur menggunakan
kain yang lembap. Jangan gunakan bahan pembersih
abrasif atau pembersih berbahan dasar larutan apa pun.

Mengganti filter
Filter harus diganti setiap 6-9 bulan sekali dan saat filter aus
atau rusak. Filter pengganti tersedia oleh penjual BLACK+-
DECKER anda.

+ Lepaskan filter lama seperti yang dijelaskan di atas.

+ Pasang filter baru seperti yang dijelaskan di atas.

Melindungi lingkungan

Pembuangan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku. Daur ulang produk listrik dan baterai
sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi selengkapnya
tersedia di www.2helpU.com.

Informasi Servis

BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi
servis resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat
Servis BLACK+DECKER menmiliki staf terlatih agar dapat
memberikan layanan produk yang efisien dan andal kepada
konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau
suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi
BLACK+DECKER terdekat.

CATATAN

+ BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

+ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin berbeda
menurut negara.

+ Spesifikasi produk mungkin berbeda menurut negara.

+ Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk,
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat Anda.




Data teknis
BHFEA18 BHFEA18D
Tegangan 18V (20V Max) 18V (20V Max)
36wh (18v 2.0ah 36wh (18v 2.0ah
Watt Jam pak baterai) pak baterai)
Perkira_an Waktu 5 Jam 5 Jam
Pengisian
Berat 2.4kg unit kosong - 2.4kg unit kosong -
2.8kg dengan baterai 2.8kg dengan baterai
Pengisi daya SSC-250040EU
Tegangan Masuk Ve 100 - 240
Output Tegangan Ve 8-20
Arus mA 400
Perkira_an waktu Jam 3.5
pengisian daya
Baterai BL1518 BL2018 BL4018
Tegangan | V/ 18V 18V 18V
gang (e (20V Max) (20V Max) (20V Max)
Capacity Ah 15 20 4.0
Tipe Li-ion Li-lon Li-lon
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Muc dich str dung

May Hut Bui Dung Pin BLACK + DECKER BHFEA18,
BHFEA18D cua ban dwoc thiét ké cho muc dich hut bui.
Thiét bi nay chi dwoc siv dung trong gia dinh.

LLT

Hwéng dan an toan

A

Poc k§ huwéng dan trwde khi van
hanh thiét bi nay.

Canh bao! Hay doc tat ca cac
canh bao va hwéng dan vé an
toan. Viéc khong tuan thu cac
canh bao va huéng dan duoc liét
ké duoi day co thé dan dén giat
dién, chay nd va/hodc thwong tich
nghiém trong.

+ Muc dich str dung dwore md ta trong hudng
dan nay. Viéc st dung bét cir phu kién, thiét
bi di kém hoéc thue hién bat ky thao tac nao
bang thiét bi nay ngoai nhirng n6i dung dwoc
khuyén nghij trong hwéng dan nay déu cé thé
dan dén nguy co gay ra thwong tich ca nhan.

* Gitr lai hwéng dan nay dé tham khao vé sau.

« Thiét bi nay chtra pin, va chi cé thé thay thé
b&i nhirtng nguwdi 6 ky nang.

Cach str dung thiet bi

+ Khong st dung thiét bi d& hit cac loai chét
I6ng hay bét clr vat liéu nao co thé bt Iva.

+ Khong st dung khi khdng co tdi gom bui va/
hoé&c bd loc tai chd.

» Khong st dung thiét bi gan noi cé nwée.

+ Khéng ngam thiét bj trong nwérc.

« Gil¥ téc, quan 4o rong, ngdn tay va tat ca
cac bd phan clia co thé tranh xa cac phan
hé va cac bd phan chuyén dong.

+ Tré em tlr 8 tudi tr& 1&n va nhirng ngudi
bi suy gidm kha nang thé chét, cdm giac
hay tam than hoac thiéu kinh nghiém va
kién thirc c6 thé sir dung thiét bi nay néu
ho dwoc giam sat hay hwdng dan cach st
dung thiét bi mét cach an toan va hiéu ré

cac méi nguy hiém lién quan. Khong dé
tré em nghich thiét bi nay. Khong dé tré
em vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng cé
sw giam sat.

Kiém tra va stra chira

Trwéce khi st dung, hay kiém tra thiét bi xem
¢6 bd phan nao bi hdng hoéc bi 16i khéng.
Kiém tra xem c6 b phan nao bi gay, céng
tac nao bi hdng khéng va bat ct tinh trang
nao khac c6 thé anh huéng dén viéc van
hanh thiét bj.

+ Khong s dung thiét bi néu co6 bat ctr b
phan nao bi hdng hoac bi 16i.

+ Mang cac bd phan bi héng hoac 16i dén
dai ly dwoc Gy quyén dé stva chiva hodc
thay thé.

+ Thwéng xuyén kiém tra xem day sac c6 bi
héng khéng. Thay bod sac néu day bi héng
hoéc bij 16i.

 Tuyét dbi khong tim cach thao hodc thay
thé b4t c» bd phan nao ngoai nhitng bd
phan dwoc chi dinh trong hwéng dan nay.

Hwéng dan an toan bd sung

Sau khi str sung
+ Rut phich cdm clia bo sac trée khi lam sach
bd sac hodc dé sac.
+ Khi khéng st dung, thiét bi nay phai dwoc lwu
trlr & noi kho rao, thong thoang.
+ Tré em khong duwoc tiép can véi cac thiét
bi dwoc lwu triv.

Cac nguy co khac.

Céc nguy co khac co thé phat sinh khi st
dung céng cu nay c6 thé khong duoc dwa
vao trong canh bao an toan kém theo. Cac
nguy co' nay c6 thé phat sinh do st dung sai
muc dich, st dung trong khodng th&i gian
dai, v.v.

Ké& ca viéc ap dung céac quy tic an toan lién
quan va st dung cac thiét bi an toan ciing




khong thé tranh dwoc mot sd nguy co khéac.
Nhirng nguy co nay bao gém:

¢ Thuwong tich do cham vao cac b phan
chuyén déng/quay.

» Thuwong tich gay ra khi thay bat ct bd
phan, lwvdi dao hoac phu kién nao.

+ Thuwong tich do st dung thiét bi trong khoang
thoi gian dai. Khi st dung bat ct thiét bi nao
trong khodng thoi gian dai, ban phai d@m bao
cho thiét bi nghi thuweng xuyén.

+ Suy gidm thinh lwc.

+ Céc nguy co vé strc khde do hit phai bui
phat sinh khi str dung céng cu cta ban (vi
du: - Lam viéc véi gb, déc biét 1a gb soi,
gb dé gai va MDF.)

Pin va bd sac

Pin (c6 thé dwoc ban riéng)

 Pin sac lai phai dwoc thao ra khai thiét b
trwdc khi dwoc sac.

« Pin phai dwoc I&p dung cuc.

+ Pin da can phai dwoc thdo ra khaéi thiét b
va xtr ly thai bd mot cach an toan.

+ Néu thiét bi dwoc Iwu trir ma khong str dung
trong mot thoi gian dai, phai thao pin ra.

+ Cac dau ndi ngudn dién khong duoc
doan mach.

» Tuyét dbi khéng cd mé pin ra vi bat ct
ly do gi.

» Khong dé pin tiép xtc véi nuwoc.

+ Khong dé pin tiép xuc véi ngudn nhiét.

+ Khéng bao quan & noi ¢ nhiét d6 c6 thé
vwot qua 40°C.

+ Chi sac khi nhiét d6 xung quanh trong
khoang tir 10°C dén 40°C.

+ Chi sac béng b6 sac di kém véi thiét bi/dung
cu. St dung b6 sac khong phu hop co thé
dan dén giat dién hoac lam pin qua néng.

+ Khi thai bd pin, hay lam theo cac huéng dan
trong phan “Bao vé& mai truong’.

+ Khong lam héng/bién dang vé pin bang
cach choc thiing hay dung Iwc tac dong,

) TIENG VIET g

Vi viéc nay co thé dan dén nguy co gay
thwong tich hodc chay nd.

+ Khdng sac pin da hoéng.

« Trong cac diéu kién khac nghiét, pin cé
thé bi ro ri. Khi ban thdy chét I6ng trén
pin, hdy can than dung kh&n lau sach chét
Idng d6. Tranh dé tiép xdc véi da.

« Trong trudng hop chét 1dng dinh vao da
ho&c mét, hay lam theo cac hwéng dan
bén dwdi.

Canh bao! Chét 1dng trong pin c6 thé gay

ra thwong tich ca nhan hodc lam héng thiét
bi. Trong trwérng hop chét 16ng dinh vao da,
hay lay nwéc riva ngay. Néu da bi tay d8, dau
ho&c bi kich (rng, hay tim kiém tro gitp y té.
Trong trweng hop chét 1dng dinh vao mét,
hay l4y nwéc sach rira ngay va tim kiém tro
gitp y té.

B0 sac (c6 thé dwoc ban riéng)

Bo sac nay dwoc thiét k& cho mot mire dién
&p cu thé. Ludn kiém tra xem dién &p nguodn
c6 twong tng voi dién ap trén nhan thong sé
dinh mlrc ctia bd sac va théng sb trong béng
théng sb ky thuat hay khéng.

Canh bao! Tuyét déi khong tim cach thay bd
sac bang phich cdm dién théng thudng.

* Chi slr dung bd sac BLACK+DECKER dé&
sac pin di kém vai thiét bi/dung cu. Cac pin
khéc c6 thé chay nd, gay thwong tich ca
nhan va hw héng.

 Tuyét dbi khong cb sac pin dung mét lan.

+ Néu day ngudn bi hdng, phai y&u ciu nha
san xuét hodc Trung tdm dich vu
BLACK+DECKER duoc Oy quyén thay thé
day dé tranh nguy hiém.

+ Khoéng dé bo sac tiép xuc véi nude.

+ Khong m& bo sac ra.

+ Khdng choc que vao bd sac.

« Thiét bi/dung cu/pin phai dwoc dat & khu
vire thdng khi tét khi sac.
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An toan dién

Cac ky hiéu trén bd sac

LL]

Doc k¥ toan bd hwéng dan nay trwéc khi siv
dung thiét bj.

Dung cu nay dwoc cach dién hai 1&n; do do,
khong can phai ndi dat. Ludn kiém tra xem
ngudn dién cé twong (ng véi mire dién &p trén
nhan théng sé dinh murc clia may hay khong.

G Dé sac chi duoc thiét ké dé sir dung trong nha.

Ky hiéu trén thiét bi

Trén thiét bj nay c6 cac ky hiéu sau day cung véi ma ngay:

.l Doc ky toan bd hwéng dan nay trwéc khi st
IL,-" dung thiét bi.

Tinh nang

Dung cu ndy c¢6 mot sb hodc tat ca nhirng tinh nang sau day.

-

Nt bat/tét ngudn

Cbng sac

Chi bao Trang thai sac
Nut thao bat bui

Lam sach bat bui

Cum loc Cyclonic

Nut thao cuc ndi dai
Cwec ndi dai

DA&u san (v&i cam bién san tich hop)
10. Nut thao thanh dap

11. Dung cu hat bui khe
12. Pin

12a. B6 sac

13. Tram cét triv

14. Ban chai bui miéng rong

© N GRwN

©

Str dung
Sac pin (Hinh A, B)

Bo sac tiéu chuan dwoc cung cip kém sé& sac day pin bi
can trong khoang 5 gio.
+ C&m bo sac (12a) vao 6 cam thich hop trwdc khi lap
b6 pin (12).
+ L&p bd pin (12) vao bd sac (12a) nhw dwoc minh hoa
trong Hinh A.
+ Dén LED mau xanh I4 (12b) s& nh&p nhay cho biét pin
dang duwoc sac.
+ Viéc hoan tat qua trinh sac dwoc hién thi bang viéc
den LED mau xanh 1a (12b) sang lién tuc. B0 pin da
dwoc sac day va cé thé dwoc st dung tai thoi diém

nay hodc dé& nguyén trén bo sac. )
Lwu y: Sac lai pin da xa cang sém cang t6t sau khi st
dung, néu khong tudi tho clia pin cé thé giam di dang ké.
Lwu y: BO sac va bo pin c6 thé dwoc két ndi vei dén LED
mau xanh la phat sang vo thdi han.
Bo sac sé gitr cho bd pin ludn méi va duoc sac day.

Cac lwu y thay déi quan trong
+ B0 pin c6 thé dat dwoc tudi tho 1au nhat va hiéu suét tot
nhat néu duwoc sac khi nhiét dd méi trwong tir 18° - 24°C.

KHONG sac pin & nhiét do mai truong dudi +4.5°C,

hoac trén +40.5°C.

Diéu nay rat quan trong va sé tranh lam héng pin

nghiém trong.

Bo sac va bo pin c6 thé &m khi cham vao trong khi sac.

bay la mot diéu kién binh thwong va khong phai la mot

van d&. Dé tao diéu kién lam mat bd pin sau khi st dung,
tranh dat bo sac hoac b pin trong maéi trwdng Am nhw
trong kho kim loai hodc xe kéo khéng dwgc cach nhiét.

+ Néu bd pin khdng duoc sac ding cach:

+ Hay kiém tra dong dién tai 6 cdm bang cach cdm
thr d&n hoac thiét bj khac;

+ Hay kiém tra xem & cdm c6 dwoc két ndi véi cong
téc dén sé& tat ngudn khi ban tit dén hay khong.

+ Di chuyén bd sac va bd pin dén vj tri c6 nhiét do
moi trwdng xung quanh khoang 18° - 24°C.

+ Néu su cb sac van tiép dién, hay mang thiét bi, bo pin
va bd sac dén trung tdm dich vu tai dia phwong ban.

+ Nén sac lai bd pin khi n6 khéng con tao du nang lvong
cho céac coéng viéc da dwoc thue hién moét cach dé
dang trwéc day. KHONG TIEP TUC st dung trong tinh
trang nhw vay.

+ Lam theo quy trinh sac. Ban ciing cé thé sac bd pin da
st dung mot phan bat ct khi ndo ban mubn ma khéng
gay anh hwéng khong tét dén b pin.

* Cac héc sac phai tranh xa cac vat lidu la c6 tinh chét
dan dién, chéng han nhw, nhwng khoéng gié¢i han &,
len thép, 14 nhdm hodc bt ky sw tich tu nao clia cac
hat kim.

Ludn rut bé sac ra khoi nguén dién khi khéng c6 bo pin
trong héc. Rut phich c&m b sac trwéc khi vé sinh.

+ Khoéng déng bang hodc nhung bd sac vao nwéc hoac
bét ky chéat Idng nao khéc.

*

Canh Bao! Khong dé chét 16ng roi vao bén trong bd sac.
Khéng bao gi® thtr mé bo pin ra vi bat ky ly do. Néu vé
nhwa cda bd pin bi v& hodc nit, hdy gli lai trung tam dich
vu dé tai ché.

Chi bao Trang thai sac(Hinh C)

Thiét bi nay bao gém chi bao trang thai sac (3) bao gém
ba d&n LED cho biét mirc sac con lai clia pin. Tinh ning
nay chi dwgc kich hoat khi may hut bui dwoc bat nguén va




khi may hut bui dang dwoc sac.

DPén chi bao trang thai sac la chi bao v& muc sac gan
dang con lai clia bo pin.

Pén LED chi bao pin hién thi mirc sac con lai va canh bao
ban khi pin yéu.

BPén LED cubi ciing s& nhap nhay lién tuc khi chi con rat it
thoi gian chay.

Lwu y: Dén chi bao sac chi 1a mét chi béo vé murc sac
con lai trén pin.

N6 khéng thé hién chirc nang clia cong cu va cé thé thay
ddi dwa trén cac thanh phan san pham, nhiét do va &ng
dung ctia ngwdi dung cudi.

Lap dat va thao pin (Hinh D, E)
Canh Bao! Dam bao ring May hat bui da dwoc tat truéc
khi théo hoéc Iap pin.

Lap bd pin

« L&p bd pin (12) vao May hat bui (12c) cho dén khi
nghe thay tiéng tach (Hinh D). Dam bao réng bo pin
dwoc dat khép hoan toan va dwoc chbt chac chan
vao vi tri.

Thao bo pin
« Nhan ndt thdo pin (12d) nhw thé hién trong Hinh E va
kéo manh bo pin ra khéi héc.

Lap rap (H|nh F)
Can chinh dau éng ndi dai (8) v&i dau vao hut bui (7a)
nhw dwgc minh hoa trong Hinh F.

+ Day bng ndi dai (8) Ién dau vao hat bui (7a) dé khoa
vao vi tri.

+ Dé thao 6ng ndi dai, nhan nat thao éng ndi dai (7) va
nhe nhang kéo 6ng néi dai ra.

Canh Bao! Khi khéng str dung, hay dat mat sau cua may

hat bui déi dién véi twéng sao cho néu xay ra sw ¢b roi,

thiét bi s& tiép xtc vé&i tweng ch khong phai ngudi hodc

vat nuoi.

Str dung

May hut bui nay co thé dwoc str dung theo mét trong hai cach.

+ Vi éng néi dai (8) va dau san (9).
+ Vi dung cu hatbui khe (11) va ht bui.

Phu kién I4p (Hinh G)

+ Dung cu hut bui khe (11) cho phép hut bui & nhirng
noi hep va khé tiép can.

+ D& gén dung cu hut bui khe (11), hdy nhén vao dau
vao hut bui (7a) d& né khoa vao vi tri nhw dwoc minh
hoa trong Hinh G.

+ Dé thao dung cu hut bui khe (11), nh&n nut thao dung
cu hut bui khe (11a) va nhe nhang kéo 6ng néi dai ra.

BAT va TAT (Hinh H)

+ D& BAT, nhén nut bat/tit ngudn (1).

+ D& tang cong suat, nhan lai nat Bat/Tat (1).

+ Nhén nat Bat/Tat (1) 1an th» ba dé tét thiét bj.

Lwu y: Bén LED chi bao trang thai sac (3) sé sang trong

khi may hut bui BAT.

+ D& TAT, hay truwot cong tAc ngudn bat/tét (1) sang vi
tri “O”.

+ Sac pin (12) ngay sau khi st dung @& pin luén cé sén
va duwoc sac day cho Ian st dung tiép theo.

Cam bién san

Cam bién san dang hoat dong & téc dd thap. Khi phat
hién th&y tham, hiéu suét clia thiét bj sé ty dong tang lén
tbc 6 cao. Khi phat hién thay Iép san cirng, hiéu suét clia
thiét bi s& giam xudng tc dd thap.

Lam sach va lam trong may hut bui
Canh Bao! Nguy co hat ban ra/Nguy hai dudng hd hép:
Khéng bao gio' str dung may hut bui ma khong coé bo loc.
Canh Bao! B6 loc c6 thé tai st dung, dixng nham né véi
tui dwng bui dung moét 1an va khong dugc virt bd bd loc
khi san pham duoc lam tréng. Chang t6i khuyén ban nén
thay bo loc 6-9 thang mét Ian tiy theo tan suét st dung.

Dé lam tréng hop bui (Hinh |, J, K, L)
+ An nut thao hop bui (4) dé thao va l&y hop bui (5) ra
khai may hut bui.

+ Dung ngon tay trd va ngon cai dé kep cac méu vo bod
loc va kéo vo b loc (6) ra khai hop bui nhw dwgrc minh
hoa trong hinh I.

+ Dat hop bui trén thung rac va d6 hop bui nhw duoc
minh hoa trong hinh J.

+ Thao b loc bot (6a) khdi vd bo loc nhw dwgre minh

hoa trong hinh K.

Lac ho&c chai nhe bui bam trén bd loc bot (6a) va bd

loc (6).

+ Rlra sach hop bui (5) bang nwéc xa phong &m.

+ Rira bd loc bang nwéc xa phong &m.

Dam bao bo loc da kho hoan toan trwéce khi lap lai b

loc vao vé bd loc.

Lap bd loc bot sach va kho (6a) vao vo bo loc (6).

+ L&p v bd loc vao hop bui (5).

+ L&p hop bui vao may hut bui, cho dén khi né “khép”
vao vj tri mot cach chéc chan.

Thao va lam sach thanh dap (Hinh M, N)
Canh Bao! Dé gidm nguy co bi thwong do cac bd phan
chuyén dong, ngét két ndi dau san va éng ndi dai khoi
may hut bui triwéc khi vé sinh hoac bao duwdng.
+ Dé thao thanh dap (9b) khdi dau san (9) Hay trwot nat
thao thanh dap (9a) vé phia sau cla thiét bi.
+ Thanh dap (9b) hién c6 thé dwoc thao ra va lam sach.

*

*

*




) TIENG VIET 4

Cat trir an toan (Hinh 0)
Thiét bi c6 thé dwoc cét gitr an toan, khi khong st dung,
b&ng céach gai chét & phia sau clia déng co vao tram cét
tr& (13) nhw dwoc minh hoa trong Hinh O.

Khac Phuc Sw Cé

Swchd

Nguyén nhan c6 thé

Giai phap kha thi

Thiét bi s& khong
khéi dong.

Pin khong dwoc
1&p ding cach.

Pin khéng duwoc sac.

Kiém tra I&p dat pin.
Kiém tra yéu cau
sac cua pin.

Pin khong dwgrc sac.

Pin chwa dwoc
cém vao bd sac.

Chwa cém bd sac.

Nhiét do khong khi
xung quanh qua
néng hodc qua
lanh.

Cé&m pin vao bo
sac cho dén khi
dén LED sang.
Céam bo sac vao &
c&m dang hoat
dong.

Tham khao “Cac
Iy y quan trong
khi sac" dé biét
thém chi tiét.

Hay kiém tra dong
dién tai 6 cdm
b&ng cach cdm thi
dén hoac thiét bi
khac.

Hay kiém tra xem &
c&m c6 duoc két
ndi véi cong tac
dén sé tit ngudn
khi ban tét dén hay
khong.

Di chuyén b sac
va dung cu dén noi
c6 nhiét do khéng
khi xung quanh
trén 4,5°C hoac
dwdi +40,5°C.

Bao tri

Thiét bi/dung cu c6 day/khéng day clia BLACK+DECKER
duoc thiét k& dé hoat ddng trong thoi gian dai va it phai
bao tri nhat. Viéc van hanh lién tuc theo y muén tuy thudc
vao viéc bao quan dung céach va vé sinh thwong xuyén.
Canh bao! Trudc khi bao tri bat ky dung cu dién cé day/

khoéng day nao:

+ Xa can pin hoan toan néu né con nguyén va sau do tat.
+ Rt phich cdm bd sac trwée khi vé sinh. Bo sac khong
can phai bao tri nhwng phai thwéng xuyén lau chui.

+ Thwong xuyén lau chui cac khe thong gié trong thiét
bi/dung cu/bd sac bang chdi mém hoc khan kho.

+ Thwong xuyén lau chiii vé dong co bang khdn &m.
Khong diing chét tiy rira cé chat mai mon hay cé

chtra dung moi.

Thay the bo loc
Cac bo loc phai dwoc thay thé civ 6 dén 9 thang mot 1an
va bat ¢ khi ndo bi hao mon hoéc bi hw héng. B6 loc thay
thé c6 san tai dai ly BLACK+DECKER ciia ban.

+ Thay cac bg loc cli nhw mé ta & trén.

+ L&p cac bod loc méi nhw mo ta & trén.

Bao vé mdi trwong

)i¢

Thu gom riéng. Khéng dwoc virt bd cac san
pham va pin c6 ky hiéu nay cting véi rac thai
sinh hoat théng thudong.

Cac san pham va pin chira vat liéu c¢é thé dwoc thu hoi
hoac tai ché nhdm giam nhu cau v& vat liéu thd. Vui

long tai ché san pham dién va pin theo cac quy dinh

tai dia phwong. Dé biét thém thong tin, hay truy cap
www.2helpU.com.

Thoéng tin dich vu

BLACK+DECKER cé mét mang lwéi day di cac diém dich
vu tre thudc cdng ty va dwoc Gy quyén trén khap chau A.
TAt ca cac Trung tam dich vu clia BLACK+DECKER déu c6
ddi ngti nhan vién dwoc dao tao nham cung cap cho khach
hang cac dich vu v& san pham hiéu qua va dang tin cay.

Khi ban can 161 khuyén vé ky thuat, stva chira hay bd phan
thay thé chinh hang, hay lién hé véi. Trung Tam Bao Hanh
Uy Quyén BLACK+DECKER gén nhét.

LUuU Y

+ Chinh sach cia BLACK+DECKER la khong nglrng cai
tién san pham va do do, ching tdi bao luu quyén thay
ddi théng sb ky thuat san phdm ma khong can thong
bao truéc.

* Cac thiét bi va phu kién tiéu chuan co thé khac nhau
ty theo quéc gia.

+ Thong sb ky thuat san pham c6 thé khac nhau tuy
theo quéc gia.

+ Danh muc san phdm hoan chinh c6 thé khong ¢
tai tAt ca cac qudc gia. Lién hé véi cac daily cha
BLACK+DECKER tai dia phwong dé duoc cung cap
danh muc san pham.




Théng sé ky thuat

BHFEA18 BHFEA18D
Dién ap 18V (20V Max) 18V (20V Max)
Watt gié> 36wh (18\{ 2.(_)ah 36wh (18v~2.0_ah
b6 pin) b pin)
Thoi gian sac gan 5Gis 5 Gty
diung
2.4kg (khong pin) - 2.4kg (khong pin) -
Trong luong 2.8kg (cd pin) 2.8kg (c6 pin)
Bb sac SSC-250040EU
Dién ap dau vao Vie 100 - 240
Dién &p daura Ve 8-20
Dong dién mA 400
Thoi gian’ sac xap Giv .5
XI
Pin BL1518 BL2018 BL4018
bién v 18V 18V 18V
ap A (20V Max) (20V Max) (20V Max)
Dung | 15 20 40
lwong
Loai Li-lon Li-lon Li-lon
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